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INDUSTRY EXPO
4. veľtrh nových priemyselných technológií a obnoviteľných zdrojov energie
4th fair of new industrial technologies and renewable energy sources

C.S.I.L.
6. VEĽTRH VÝROBCOV A SUBDODÁVATEĽOV PRE AUTOMOBILOVÝ PRIEMYSEL A LOGISTIKA
6th FAIR OF PRODUCERS AND SUBSUPPLIERS FOR THE CAR INDUSTRY AND LOGISTICS

CARPLAST
5. VEĽTRH PLASTOV, GUMY A KOMPOZITOV PRE AUTOMOBILOVÝ PRIEMYSEL
5th FAIR OF PLASTICS, RUBBER AND COMPOSITES FOR CAR INDUSTRY

23. - 25. 2. 2010
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Dôvody na Vašu prezentáciu
Reasons for you to present

DVA ŠPECIALIZOVANÉ VEĽTRHY V JEDNOM TERMÍNE 
TWO SPECIALISED FAIRS HELD ON ONE DATE

INDUSTRY EXPO - 4. medzinárodný veľtrh nových priemyselných technológií, 
pneumatických a hydraulických systémov, automatizácie, robotiky, testingu, 
obnoviteľných zdrojov energie a voľných výrobných kapacít

Je koncipovaný ako veľtrh Nových Technológií a ich aplikácie do výrobných procesov. 
Aj preto veľtrh svojou podstatou a odbornou náplňou vytvára aktuálny priestor na 
prezentáciu hospodárskej stratégie rozvoja / reštrukturalizácie výrobných odvetví, ich 
zapojenie do medzinárodnej kooperácie, energetickej a surovinovej sebestačnosti. Táto 
úloha je aktuálna hlavne v období stagnácie hospodárstva a očakávaného rastu.

INDUSTRY EXPO – the 4th international fair of new industrial technologies, pneumatic 
and hydraulic systems, automation, robotics, testing, renewable energy sources and 
spare production capacity 

Designed as a fair of New Technologies and their application in the production processes, 
the fair, due to its substance and professional content, provides an opportunity to 
present economic development strategy/restructuring of industries and their role in 
energy and raw material self-sufficiency. This task turns into a topical issue in particular 
amidst economic stagnation and expectations of growth.

Ing. Milan CAGALA, 
prezident Zväzu strojárskeho priemyslu Slovenskej republiky
President of the Federation of Mechanical Engineering of the Slovak Republic

Veľtrh, ktorý v sebe spája inovatívne riešenia pre všetky priemyselné odvetvia je odvážnym 
krokom, ktorý každému zúčastnenému predstaví najdynamickejšie firmy, ktoré svoju 
vedúcu pozíciu na trhu získavajú aplikáciou najnovších technológií. Takýto typ veľtrhu pri 
objeme zahraničných investícií do priemyslu na Slovensku je nevyhnutnosťou...

A fair that combines innovative solutions for all branches of industry is a courageous 
move that presents, to the participants, the most dynamic companies which become 
market leaders by applying state-of-the-art technologies. Considering the volume of 
foreign investment flowing into the Slovak industry, this kind of a fair is a must...

Ing. Mgr. Peter LUKÁČ, 
predseda Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
Chairman of the Slovak Office of Standards, Metrology and Testing

Je pre mňa cťou prevziať záštitu nad veľtrhom, ktorý   svojim zameraním reaguje 
na aktuálny stav hospodárstva u nás i  vo svete. Úrad pre normalizáciu, metrológiu 
a  skúšobníctvo SR bude na veľtrhu prezentovať činnosť organizácií   pôsobiacich v 
oblasti skúšobníctva. Ich cieľom je zabezpečiť, aby výrobky využívajúce výhodu voľného 
pohybu tovaru v rámci EÚ nepredstavovali riziko ohrozenia zdravia, bezpečnosti, 
majetku osôb alebo životného prostredia. 

I am very honoured that the fair, the very purpose of which is to address the actual 
situation in the economy at home and abroad, will be held under my auspices. At 
this fair, the Office of Standards, Metrology and Testing will present the activities of 
organisations dealing with testing. Their role is to ensure that products subject to free 
movement of goods within the EU do not pose a threat to the health, safety, property 
of persons or the environment.

•	 medzinárodná kooperácia - ponuka nových trendov v oblasti 	
	 kompozitných materiálov, konštrukčných riešení pre nových 	
	 obchodných partnerov,
• 	prezentácia rozhodujúcich priemyselných odborov a ich 	
	 nových technológií,
• 	aktuálne informácie z oblasti skúšobníctva - testingu, 		
	 technickej normalizácie, metrológie, kvality a posudzovania 	
	 zhody,
• 	študijné odbory technického smeru a výsledky ich 
	 vedeckého výskumu, ktorými sa posilňuje znalostná 		
	 ekonomika a ekonomická výkonnosť,
• 	zloženie odborných garantov a profilu vystavovateľov
	 predstavuje najkomplexnejšiu prezentáciu ponuky 		
	 priemyselných odvetví a ich vzájomnú prepojenosť,
• 	na príprave veľtrhu sa podieľajú rozhodujúce rezorty, zväzy a 	
	 združenia, vysoké školy,
• 	pripravovaný odborný program vytvára podmienky pre nový 	
	 typ „priemyselného“veľtrhu,
• 	komplexná a aktuálna ponuka za optimálnych ekonomických 	
	 podmienok účasti,
• 	postavenie Bratislavy v historickom obchodnom priestore 	
	 Viedeň, Budapešť, Praha, ktorý nadväzuje na tradičné 		
	D unajské veľtrhy.

• 	international cooperation – an offer of new trends in 		
	 composite materials, construction designs for new business 	
	 partners;
• 	presentation of the decisive branches of industry and new 	
	 technologies;
• 	up-to-date information in the field of testing, technical 		
	 standards, metrology, quality and conformity assessment;
• 	technical study fields and the results of their scientific 		
	 research that foster knowledge economy and economic 		
	 performance;
• 	the composition of professional supervisors and the profile of 	
	 exhibitors represents the most comprehensive presentation 	
	 of the offer of industrial branches and of the links among 	
	 them;
• 	the fair is prepared in cooperation with decisive sectors, 	
	 unions and associations, including universities;
• 	the prepared professional programme lays the groundwork 	
	 for a new type of an „industrial” fair;
• 	a comprehensive and up-to-date offer under optimal 		
	 conditions of participation;
• 	Bratislava’s position in the historical trade triangle 
	 Vienna – Budapest – Prague as a follow-up to the tradition of 	
	D unajské veľtrhy (Danube Fairs).

INDUSTRY EXPO
CSIL a CAR PLAST - Nový termín pre širšiu ponuku 
CSIL and CAR PLAST - New date for a wider offer 

Výsledky 5 . ročníka veľtrhov CSIL a CAR PLAST neboli odrazom recesie 
v automobilovom priemysle. Preto po skúsenostiach s organizovaním veľtrhov 
z oblasti subdodávok pre automobilový priemysel, ktoré reagovali na vstup 
popredných výrobcov automobilov na Slovensko sme pripravili pre rok 2010 
spojenie týchto veľtrhov s priemyselným veľtrhom INDUSTRY EXPO z dvoch 
dôvodov.

Aprílový termín kolidoval s podobnými priemyselnými veľtrhmi na Slovensku 
a v zahraničí. Cieľom je vytvorenie nového, aktuálneho subdodávateľského 
priemyselného veľtrhu, ktorý bude určený pre odborníkov pôsobiacih 
nielen v oblasti automobilového priemyslu ale i  celého strojárenského a 
spracovateľského priemyslu. Vystavovateľom je ponúknutá možnosť na 
stretnutia s nákupnými oddeleniami popredných výrobcov osobných a 
nákladných automobilov, autobusov, stavebných a obrábacích strojov, bielej 
techniky a ostatných zariadení.

The results of the 5th year of the CSIL and CAR PLAST fairs did not reflect 
recession in the automotive industry . Therefore, based on our experience 
in organising fairs oriented at supplier companies in automotive industry 
following the entry of leading carmakers in Slovakia, we merged these fairs 
with INDUSTRY EXPO in 2010 for two reasons.

The date in April coincided with similar industrial fairs in Slovakia and abroad. 
The goal is to create a new and up-to-date supplier-oriented industrial fair 
for experts active in the automotive industry and the entire mechanical 
engineering and processing industry. The exhibitors have an opportunity to 
meet he representatives of purchase departments of the leading producers 
of passenger cars and trucks, busses, civil construction and metalworking 
machinery, white goods and other equipment.


